
 



 



 



 



 



 





 

 

 



 

Јованка ДЕНКОВА 

 

ИНГЕНИОЗНО ИСПЛЕТЕНА ПЛЕТЕНКА НА КРИЛЈАТА НА ФАНТАЗИЈАТА 

 

(Осврт кон романот „Супервештерката, мачката и шесте волшебни колачиња“ од Билјана 

С.Црвенковска) 

 

Литературата за деца и млади секогаш изненадува со својата свежина, позитивен 

однос кон животот и хедонизам, и, сметаме дека не е претерување, ако се каже дека во 

последно време, во современата македонска литература за деца и млади, има пробив на 

дела кои изненадуваат со тематиката, со својата интерактивност со младите читатели, со 

необичноста на ликовите и сл. Едно такво дело е романот „Супервештерката, мачката и 

шесте волшебни колачиња“ од Билјана С.Црвенковска, објавено 2017 година како 

издание на Арс Ламина -публикации.1 Според зборовите на самата авторка, ова е прв 

роман од она што е замислено да биде серија фантастични романи за деца под наслов 

„Приказни од Зеленпарк“. Прва приказна, која е една целина, но сепак зачнува нови 

мистерии и неразрешени тајни. Приказните имаат фантастична или, да речеме, волшебна 

предлошка, но ќе опфаќаат и многу реални проблеми и прашања кои им се важни на 

децата од предтинејџерска возраст: самодовербата, етичкото однесување, љубовта кон 

другарите, семејството и многу важно - љубовта кон животните и природата. Мислам 

дека тоа малку недостига во едукацијата на децата. Во приказната има многу животни 

на кои им се дадени човечки карактеристики, а името „Приказни од Зеленпарк“ си 

кажува и дека во нив понатаму ќе се работи и на развивање на еколошката свест. А зошто 

супервештерка? Бидејќи сакав да направам некој спој помеѓу вештерка/волшебничка 

која има волшебни моќи, но од друга страна е и суперхеројка. Модерен лик за модерно 

време – вели Црвенковска.2 

Самото дело „Супервештерката, мачката и шесте волшебни колачиња“3 е мошне 

интересно конципирано. Во невообичаената композициона структура која мајсторски ја 

гради Црвенковска, можат да се издвојат три идејно-тематски блока. Првиот блок, ги 

опфаќа обидите на малата супервештерка Елена и нејзината мачка Лу да се здобијат со 

изглед и моќи кои се необични, поточно супервештерски. Втората целина го опфаќа 

периодот на средбата со момчето Павел и неговото куче, како и заедничките авантури и 

                                                           
1 Билјана Црвенковска е родена 1973 година. Дипломирала 1996 година на Филозофскиот 

факултет (група филозофија). Во моментов подготвува магистерска теза на истиот факултет. Објавени 

трудови: „Филозофија на неискажливото“ во: Семјуел Бекет, „Избрани драми“, Детска Радост, Скопје, 

1998; „Митско-трагичниот код во Македонска крвава свадба“ во: Македонска крвава свадба – сто години 

подоцна, Јелена Лужина, приредувач, Матица македонска и Факултет за драмски уметности, Скопје, 

2000.1 Билјана Црвенковска е писателка, сценарист, преведувачка и уредник. Ја препознаваме по 

приказните од „Светот на Биби“, „Sвезда Мрак и суштествата од Страшкоград“, романите за деца 

„Супервештерката, мачката и шесте волшебни колачиња“ и „Што сонуваше Дедо Мраз“, илустрираните 

романи за деца од серијалот ТКЦП и уште многу, многу други сликовници и книги со активности. Таа е 

главен уредник во новата издавачка куќа Чудна шума.  
2 Билјана С. Црвенковска: Никогаш нема да пораснам и еден ден ќе бидам баба-девојче, е-портал МКД, 

https://www.mkd.mk/kultura/knizhevnost/biljana-s-crvenkovska-nikogash-nema-da-porasnam-i-eden-den-kje-

bidam-baba, преземено на 24.01.2021 
3 Билјана С. Црвенковска, „Супервештерката, мачката и шесте волшебни колачиња“, Арс Ламина, 

Скопје, 2017.  

https://www.mkd.mk/kultura/knizhevnost/biljana-s-crvenkovska-nikogash-nema-da-porasnam-i-eden-den-kje-bidam-baba
https://www.mkd.mk/kultura/knizhevnost/biljana-s-crvenkovska-nikogash-nema-da-porasnam-i-eden-den-kje-bidam-baba


истражувања, а третата целина претставува еден интерактивен дел во кој се поместени 

еден тест (супервештерски, се разбира), дневник, цртанка/шкртка/боенка и слично. На 

овој начин, романот на Црвенковска, со својата разгранета и богата содржина се 

претвора во дело кое одлично комуницира со младите читатели, затоа што ги задоволува 

сите нивни потреби за трагање по непознатото, влетување во авантури, можност да 

споделат и лични мисли во дневникот, но пред сè – можност да бидат суперхерои.  

За една сосем неверојатна зеленпарковска приказна 

Според насловот (вештерка!) и дејството во делото, на прв поглед истото може да се 

окарактеризира како дело во кое преовладува фантастиката, заради вештерките како типични 

ликови од овој жанр. Но, притоа, од една страна не треба да се заборави блиската врска на 

фантастиката со блиските, гранични жанрови, чудното и чудесното/сказновидното4, а од друга 

страна, мора да се има во предвид и генезата на фантастиката, поточно нејзината врска со 

фолклорот, митологијата. Оттука, разгледот на ова дело на Црвенковска ќе биде фокусиран на 

начинот на кој авторката го реализирала испреплетувањето на сите овие елементи. 

 

Фантастичните елементи во романот 

 

Читателите се запознаваат со главната хероина уште на првата страница, поточно таа 

самата им се претставува: „Ова е сосема неверојатна зеленпарковска приказна (а тие обично се 

токму такви) за едно исто толку неверојатно девојче. Зошто неверојатно? Ех, тоа останува да го 

откриеш ти. Кое е девојчето? Тоа сум јас, смотаницо ... девојчето од вториот кат од старата 

зелена зграда на крајот од Зеленпарковска улица. Да, де, таа, последната зграда пред да почне 

Зеленпарк. Знаеш, она девојче со долга коса со боја на мед, што вози скејтборд и што сака 

мачиња“ (8) (подвлеченото-мое, ЈД). Оваа прва секвенца со која започнува овој необичен роман, 

имплицира неколку работи. Всушност, таа е густо набиена со индиции и информанти. Прво, се 

одредува хронотопот, а тоа е Зеленпарковската улица, која се наоѓа во близина на Зеленпарк. 

Ваквиот топос е сосема веројатен како име на улица/парк, па согласно тоа претставува 

реалистичен детаљ (зграда!). Од друга страна, овој топос е поставен во една реченица со 

синтагмата „неверојатна приказна“ со што во тој реалистичен амбиент се пробива чувство за 

некаква сказновидност (бидејќи станува збор за приказна!). Хроносот, пак, и неговата 

реалистичност, е одреден преку описот на топосот, но и преку претставувањето на главната 

хероина и нејзиниот говор, со тоа што пред очите на читателот се појавува слика на сосем обично 

девојче од реалноста, „со долга коса со боја на мед, што вози скејтборд и што сака мачиња“.  

Жаргонскиот говор на хероината, поточно непосредното обраќање кон читателот („смотаницо“, 

„да,де“),  придонесува за приближување на овој текст кон младите читатели. Но, она што не смее 

да се пропушти да се спомене, е фактот што сите овие реалистични елементи се ставаат под 

сомнеж уште во првата реченица, во која се навестува неверојатноста. Се знае дека со таквите 

реченици или синтагми, авторите внесуваат несигурност во одвивањето на дејството и таквата 

нерешителност е основа за фантастиката: „Ова е сосема неверојатна зеленпарковска приказна (а 

тие обично се токму такви) за едно исто толку неверојатно девојче“ (8). Всушност, ова е приказна 

за едно сосема обично девојче, во чиј свет „влетуваат“ елементи од еден паралелен свет или, 

поинаку кажано тие два света постојат паралелно. Со тој став е и Лорета Георгиевска -  

Јаковлева: ,,Фантастиката може да се дефинира како жанр во кој со помош на фикцијата (т.е. 

илузијата на стварноста) и нарацијата се овозможува рамноправен статус на настаните од 

                                                           
4 Cvetan Todorov, Uvod u fantastičnu književnost, Pečat, Beograd, 1987. 



природниот и неприродниот тек“.5 Поточно, таа зборува за постоењето на два света: реален и 

фантастичен, при што доаѓа до нивен судир, или ,,фантастичниот свет може да се доживее како 

рамноправен со реалниот, што е и основен предуслов за појавата на фантастичното“.6 Токму 

варијантите кои произлегуваат од тој судир ја прават фантастиката необична, како што вели 

Е.И.Парнов: ...,,За фантастиката е карактеристична играта со суштината на светот, со неговите 

елементи. Фантастиката непрестајно ги варира основните ,,цигли“ од кои тој е соѕидан. Таа или 

измислува нешто потполно ново или, напротив, од нашиот живот го отстранува вообичаеното и 

секојдневното, а потоа, со одредена љубопитност, набљудува што ќе произлезе од сето тоа. Како 

ќе се снајде јунакот во новата ситуација, како ќе реагира на чудото кое му се случило 

одненадеж?“7 Според зборовите на Влада Урошевиќ, старо правило на фантастиката е: 

,,...необичните работи треба да се раскажат сосема како и обичните за да бидат уверливи“.8 Тоа 

се покажува во понатамошната анализа на текстот, поточно уште на следната страница, каде се 

среќаваме со недвосмислениот доказ за фантастичниот елемент во ова дело на Црвенковска, а 

тоа е сонот кој го имплицира она што се нарекува „ониричка фантастика“. Сонот може да биде 

само помошно средство во нарацијата и е во функција на градење на фантастичниот настан или 

во функција на постигнување на фантастичниот ефект. Пределот на сонот, како сам на себе цел, 

е предмет на посебен тип фантастика, именуван како „ониричка фантастика“. Во теориската 

литература под поимот „ониричка фантастика“ се подразбира ,,оној тип на фантастичен дискурс 

чијашто основна содржина е добиена од подрачјето на сонот“.9: „Ааах, каков преубав сончев 

ден... Ох, сонував нешто, но што? Знаеш, Лу, тоа беше еден Мноогу чуден сон“ ѝ вели девојчето 

на белата мачка“ (10) (подвлеченото-мое, ЈД). Зборувајќи за функцијата на сонот во 

фантастичната литература, Лорета Георгиевска-Јаковлева истакнува: ,,Во романите од 

фантастичен тип уметничко претставување функцијата на користењето на сонот и искуствата 

добиени од подрачјето на сонот може да биде разновидна. Тој може да претставува помошно 

наративно средство во постигнувањето на фантастични ефекти преку поместувањето на 

границата меѓу сонот и јавето, т.е. нивно заемно мешање.   Ново Вуковиќ разликува три групи 

на соништа, при што во првата ги сместува оние кои во себе го содржат елементот на 

профетското, бидејќи во себе содржат некое матно, но секогаш доловливо претскажување. Во 

втората група спаѓаат соништата кои се поврзуваат со изминатите настани, најчесто од 

претходниот ден. Таквите соништа обично претставуваат исполнување на некоја скриена или 

нескриена желба на оној кој сонува... Содржината на тие соништа не е сокриена репродукција 

на она што се случило на јаве, туку некој вид на имагинативна надградба, која се развива од 

одредени асоцијации. И, третата група ја сочинуваат соништата каде во реалистичен манир се 

дава ситуацијата на сонувачот кој почнува да сонува, а на крајот на делото, по бројните настани 

во сонот, тој се буди. Овој метод честопати се користи во литературата и како вид на алегорија, 

односно како изговор некоја содржина да се прикрие или да се оправда со сонот“.10 Врз основа 

на прочитот на романот на Црвенковска, од претходно посочените секвенци се гледа дека во 

него станува збор за оничирка фантастика, конкретно, ако се задржиме на класификацијата која 

ни ја нуди Ново Вуковиќ, за соништа од првата група, затоа што по будењето од чудниот сон, 

Елена има некои сознанија дека „знам точно што ќе правиме денеска, а што не сме правеле 

досега!“. А авантурата во која ќе влета Елена со својата мачка Лу – е да се стане вештерка.  

                                                           
5 Лорета Георгиевска-Јаковлева, Фантастиката и македонскиот роман, Институт за македонска 

литература, Скопје, 2001, стр.47. 
6 Исто, стр.41. 
7 E.I.Parnov, Postulati fantasike ili Okamova ostrica, Dometi, br.6, 1978, Izdavački centar, Rijeka, str.36-37. 

8 Влада Урошевиќ, Каприциозна и игрива фантастика, во кн.Мрежа за неуловливото, Македонска 

книга, Скопје, стр.182. 
9 Лидија Капушевска-Дракулевска, Во лавиринтите на фантастиката, Магор, Скопје, 1998, стр.140. 
10 Ново Вуковић, Иза граница могућег, Научна књига, Београд, 1979. 



И овде се среќаваме со уште една тема преземена од пределите на фантастиката – темата 

на вештерките: „Многу е едноставно: за да летам, треба да сум вештерка. За да сум вештерка, 

треба да имам црна мачка“ (14). Зборувајќи за фантастиката и нејзините теми, Вуковић ја 

објаснува трансформацијата која таа ја доживеала во литературата за деца: „Ако го прифатиме 

терминот фантастично, во потесна смисла на неговото значење, тогаш во литературата за деца 

фантастика има многу малку. Тоа е логично, со оглед на низа причини од психолошка и 

педагошка природа. Деструктивниот и шокантен карактер на таквата фантастика - ѓаволи, 

демони, вампири, врколаци, вештерки, проклетства со страшна одмазда и останати многубројни 

реквизити на имагинацијата на злото, без оглед на својата најчесто сложена смисла, можат да 

предизвикаат двојно влијание врз детето-читател. Сиот тој свет, детето може да го прифати со 

еден поблаг интензитет, како што обично се случува со чудесниот свет на сказната, но таквото 

прифаќање значи одбегнување на примарните цели на тој вид фантастика. Од друга страна, 

детето може да доживее силно чувство на страв, несигурност и конфузија, со трауматични 

последици на психата“.11 Но, како што вели Ново Вуковић, во литературата за деца фантастиката 

ја трансформирала својата физиономија и се ,,ориентирала на оној круг појави, кои се 

карактеристични за детскиот свет и детското интересирање, за слободната игра на 

имагинацијата, на сонот, на мечтаењето и слични сосотојби, барање на посложени и подлабоки 

егзистенции од светот на растенијата, животните, играчките и предметите“.12 

Токму затоа, авторката Црвенковска се зафатила со демистифицирање на 

вештерките како ликови од сферата на фантастиката. Желбата на Елена да стане 

вештерка е толку голема што белата мачка Лу за кратко време е бојадисана во црно. И 

додека си го проверуваат новиот изглед во огледалото, им се случуваат уште 

поневеројатни нешта: „Потоа нагло се оддалечува и се погледнува од подалеку и тогаш 

се случува најчудното нешто на светот! Девојчето во огледалото ѝ намигнува!...Чекај, 

чекај, го виде и ти ова или?...“ (20) Петар Т.Бошковски потенцира дека фантастиката 

како почва за својата игра го претпоставува не моментот на читателовото непознавање, 

туку моментот на неговото познавање на светот; не смета на читателовото верување во 

чуда, туку на неговото неверување во нив“.13   

Моментот на неверица, кога Елена и Лу во огледалото ќе согледаат друг пар, 

девојче и мачка,  во романот ја воведува и третата фантастична тема – темата на 

огледалата: „И навистина, девојчето (и мачката) чувствуваат дека огледалото полека се 

претвора во голем, матен вир и дека тие навистина нуркаат во него!...И уште почудно: 

истовремено, на сосема волшебен начин, тие успеваат да дознаат од своите чудни, 

волшебни и сосема неверојатни двојнички во огледалото- како се станува супервештерка 

(а и супермачка)“ (23). На тој начин, Црвенковска во делото ги внесува двете теми, 

темата на огледалото и темата на двојниците. И Радован Вучковиќ, зборувајќи за 

облиците на фантастичната книжевност,  како особина на овој вид литература, 

паралелно со темата за двојниците ја истакнува и темата за огледалата: ,,Претставата за 

огледалото е во самата природа на фантастичната книжевност која тргнува од 

претпоставката дека фантастичното не е ништо друго освен реалното (стварното) 

прекршено на магичните рамнини на огледалото или во растроената свест, во која 

работите се согледуваат во нивното двојно постоење: реалното и имагинарното. Според 

тоа, неразделна од оваа тема е и темата за двојниците, односно онаа за делбата на ликот 

на јунакот на две јас кои во фантастичната игра стапуваат во односи на магични 

залажувања и будења, што може да биде повод за хумористичко-фантастична игра (...) 

                                                           
11 Исто, стр. 12. 
12 Исто, стр. 14. 
13 Петар Т. Бошковски, Вистинитата лага на фантастиката, Разгледи, бр.7, Скопје, 1972, стр.791. 



или за душевно страдање“.14 Во случајот со романот на Црвенковска, двојничката од 

другата страна на огледалото, на главната хероина ѝ носи нови сознанија за начинот како 

да се стане супер/вештерка. Или, како што би рекол Цветан Тодоров: ,,Огледалото е 

присутно кога јунаците на приказната треба да го направат решавачкиот чекор кон 

натприродното...“.15 Со пречекорувањето на она што Лидија Капушевска-Дракулевска 

го нарекува „хронотоп на прагот“16, во случајов тоа е огледалото, се случува 

натприродниот настан. Границата меѓу двата простори, оној на видливиот и оној на 

невидливиот свет е огледалото кое служи како медиум кој еманира слики. А според 

Лорета Георгиевска-Јаковлева, треба да се пречекори границата меѓу два дела на 

просторот за да се стапи во акција, т.е. за да може да се одигра фантастичниот настан.17 
Токму огледалото е онаа врска меѓу два соседни жанра – фантастиката и чудесното.18 

Понатаму, зборувајќи за разните видови чудесно, меѓу кои ги спомнува хиперболичното 

чудесно, егзотичното чудесно и научно чудесното, Цветан Тодоров го спомнува и 

инструменталното чудесно, каде се појавуваат разни чудесни направи, кои изгледаат сосема 

обично, но кои имаат волшебно потекло и кои служат за воспоставување на врска со други 

светови“.19 Во контекст на претходно споменатото испреплетување на жанровите, слободно би 

можеле да кажеме дека огледалото спаѓа во овој тип чудесно, зашто огледалото е типичен 

реквизит од сказните (сказната за Снежана и седумте џуџиња).  

Во дијалогот на супервештерката во создавање - Елена и двојничката од 

огледалото се реализира демистификацијата на вештерките како мрачен лик кој влече 

корени од фолклорот: „Чекај малце, ако сакам да сум вештерка, зар не треба да носам 

црно?...Модерните вештерки не се такви! Ти да не мислеше и на метла да леташ?“ (21) 

Според Вук Стефановиќ Караxиќ, ,,вештерка е жената која во себе има некој ѓаволски 

дух и се претвора во пеперутка, во кокошка или во мисирка, па лета по куќите и се храни 

                                                           
14 Radovan Vučković, Oblici fantastične književnosti, Izraz, br. 7-8, Svjetlost, Sarajevo, 1986, str.31. 
15 Cvetan Todorov, Uvod u fantastičnu književnost, Pečat, Beograd, 1987, str.125.  
16 Во „Во лавиринтите на фантастиката“ Лидија Капушевска-Дракулевска (според терминологијата на 

Бахтин) разликува хронотоп на патот и хронотоп на прагот. ,,Хронотопот на прагот покажува дека 

светот е поделен на два дела: видлив и невидлив, познат и непознат, обичен и необичен. ...Границата е 

најважно типолошко обележје на просторот и таа целокупниот простор на текстот го дела на два 

потпростори, кои меѓу себе не се сечат, при што првиот простор е реален, конкретен, секојдневен, обичен, 

безбеден, познат, а вториот - иреален, нестварен, необичен, непознат..., Магор, Скопје, 1998. 
17 Лорета Георгиевска-Јаковлева, Фантастиката и македонскиот роман, Институт за македонска 

литература, Скопје, 2001, стр. 129. 
18 Цветан Тодоров во кн. Увод у фантастичну књижевност прави дистинкција меѓу чудното, чудесното 

и фантастичното, при што ја смета фантастиката за некој вид граничен жанр кој е на границата меѓу 

чудното и чудесното. Тој смета дека ,,постојат три услови за појавата на фантастичното: нерешителноста 

на ликот или читателот, како и посебниот начин на читање на текстот, при што се исклучува алегориското 

и поетското читање. ,,Фантастичното (...) трае само онолку колку што трае и нерешителноста заедничка 

за читателот и за ликот, на кои им е определено да решат дали она што го забележуваат произлегува или 

не произлегува од ,,стварноста“ каква што таа е, според општото мислење. На крајот од расказот 

читателот, па и самиот лик, сепак донесуваат решение, се определуваат за едно или друго решение, и со 

тоа излегуваат од фантастичното. Ако читателот прифати дека законите на стварноста остануваат 

недопрени и дека даваат објаснување на опишаните појави, велиме дека делото припаѓа кон еден друг 

жанр - чудното. Ако, напротив, реши дека мора да се прифатат новите закони на природата со кои таа 

појава би можела да биде објаснета, влегуваме во жанрот на чудесното.“ Тој ја претставува фантастиката 

како гранична линија меѓу чудното и чудесното. Со овие гранични жанрови таа воспоставува релации, 

заради што Тодоров ги именува како фантастично чудно и фантастично чудесно.  Подалеку од таа 

гранична линија се наоѓаат чистото чудно и чистото чудесно. Во рамките на чистото чудесно, Тодоров 

објаснува неколку типови на раскажување во кои натприродното е објаснето на некој начин. Овде го 

споменува: хиперболично чудесно, егзотично чудесно, инструментално чудесно и научно чудесно. 
19 Cvetan Todorov, Uvod u fantastičnu književnost, Pečat, Beograd, 1987, str.60-61. 



со луѓе, а особено со мали деца“.20 Според Нада Поповиќ- Перишиќ, ова ни зборува за 

својството на преобразба, кое е типично за фантастиката, верувањето дека жената не 

може да стане вештерка сè додека не го изеде своето дете, потоа дека вештерките 

секогаш се стари и грди жени, дека имаат крст под носот, мустаќи и влакнести нозе, дека 

се големи заводнички, дека имаат зло око со кое можат да урочат некого, итн...21 

Всушност, ова зборува дека вештерките можат да се набљудуваат како еден од 

елементите во фолклорните обрасци на фантастиката, каде таа е еден вид на преносител 

во кој се отсликуваат претставите на нашиот народ за постоењето на натприродните 

сили кои се помоќни од човекот. Се разбира, Билјана Црвенковска не  сакала да ги 

уплаши децата, туку, пред сѐ, да ги забави и насмее, па затоа таа ги изостава овие 

особини на вештерките. Демистификацијата оди дотаму што Елена и самата се 

идентификува со алтруистички тон: „Како, всушност, се станува вештерка? Знаеш, не 

онаква глупава, лоша и грда вештерка како од старите приказни, туку добра, убава, 

паметна, модерна вештерка која знае магии, открива секакви мистерии и им помага на 

луѓето во неволја? М? Нешто како вештерка – суперхеројка? Супервештерка!!!“ (23) 

Деструирањето на сказновидното, кое постојано го применува Црвенковска, се гледа и 

во следните цитати во кои Елена го „дотерува“ својот изглед, но спротивно од сите  наши 

претстави за вештерките и со исмевање на сказновидното: „Не пуштена коса (таа е за 

принцези, уште круна ти фали), не репче (тоа е за прчли) и не плетенки (аман, ова не е 

приказната за Црвенкапа)...А капа? Може, ако е тоа некоја модерна капа. Заборави на 

смешните вештерски капи како за на маскенбал па ова е 21 век!“ (26). А една таква 

современа вештерка, треба да има и современи средства, кои се во спротивност со 

конвенционалните: „Никако метла! Која сериозна модерна вештерка би си дозволила да 

лета на метла?! Сегашните вештерки користат некое модерно превозно средство, на 

пример, вештмобил (ова е како бетмобил, ама нормално, за женски, а не за глупави 

машки маскирани како лилјаци!)“(26).  

 Овде, таа, навистина ја воведува темата на вештерките, една тема која припаѓа 

на фолклорот, од каде се транспонирала во областа на чудесното. Оваа тема денес е 

почеста во фантастичната литература наменета за возрасните, а сосема малку е застапена 

во литературата за деца (посебно македонската). Од фолклорот, темата за вештерите, 

вештерките навлегла и во фантастиката и како таква, застапена е во многубројни 

класификации на фантастичната литература. Кај Влада Урошевиќ се застапени повеќе 

класификации.22 Во една од нив, темата на вештерството, го наоѓа своето место во 

четвртата група на фантастични теми, во која спаѓаат ,,Теми во кои натприродното е 

поврзано со традиционални верувања (појавување на смртта, појавување на ѓаволот, 

потпаѓање под власт на демони, остварување на проклетства, дејствување со помош на 

маѓија, вештерство, окултистички постапки“(потцртаното-мое, Ј.Д.). Подвлечената 

наративна секвенца кореспондира со оној момент во вториот делм од романот каде 

супервештерката Елена со својата мачка, и со сите потребни реквизити и подговки за да 

се стане супервештерка, тргнува во авантура во Зеленпарк при која наоѓа (заедно со 

новиот пријател Павел) книга за магии со кои оживуваат неживи предмети, т.е. 

колачиња.  

Инаку, Зеленпарк е прикажан и како волшебно, магично, по малку и мистично 

место, но пред сè, како место создадено за игра и забава на децата, но и повозрасните: 

„...особено затоа што тука се собираат дедовците од околните улици да играат шах (...), 

                                                           
20 Тихомир Р. Ђorђeвић, Вештица и вила у нашем народном веровању и предању, Српски етнографски 

зборник, САНУ, Београд, стр. 6 (Според Нада Поповић - Перишић, Вештице, Српска фантастика, САНУ, 

Београд, 1989, стр.235.) 
21 Нада Поповић - Перишић, Вештице, Српска фантастика, САНУ, Београд, 1989, стр.235. 
22 Влада Урошевиќ, Демони и галаксии, Македонска книга, Скопје, 1988, стр. 155-160. 



можеби ќе посакаш и ти да научиш да играш шах – бидејќи е навитина одлична игра што 

бара многу размислување“ (60). Мистичноста на Зеленпарк произлегува од неколку 

необични нешта поврзани со него. Првата е неизвесната судбина на поетот Јован 

Ситноцветски „познат по две работи: неговата славна поема „Ѝ го подарив срцето на 

езерската самовила“ и по тоа што една ноќ исчезнал и никој не знае што се случило со 

него. Ова било кога бабите-плетачки и дедовците-шахисти биле уште деца, но тие се 

сеќаваат на случката, па дури и прераскажуваат дека, всушност го маѓепсала самовилата 

што живее во Зеленпарковско Езеро“ (61); втората необичност е: „огромниот стар 

чинар“ за кој „жителите од околината на Зеленпарк тврдат дека зборува!“, а третата 

необичност е Зеленпарковското блато и легендата поврзана со него. Имено, за него 

„старите тврдат дека во блатото живее – ни помалку, ни повеќе чудовиште! Какво е 

чудовиштето, што прави, дали некој го видел...тоа никој не знае со сигурност. Ама, 

прикаските се тука, старите упорно ги раскажуваат“ (62-63) (подвлеченото-мое, ЈД). 

Подвлечените наративни сентенци уште еднаш ја потврдуваат интенцијата на авторката 

да го потенцира фантастичното, што успева да го реализира од континуираното 

„лебдење“ на линијата на можното-неможното, веројатното-неверојатното. Во 

приказните – легенди за Зеленпарк несигурноста како одлика за фантастичното, се 

реализира низ синтагмите во кои авторката свесно се дистанцира од рас/кажаното со 

зборовите „старите тврдат“,  старите упорно ги раскажуваат, тие се сеќаваат на случката, 

итн., обезбедувајќи си го на тој начин потребното „алиби“, но и веродостојност на 

кажаното.  
 

Сказновидните/чудесните елементи во романот 

 

Како што се спомна на почетокот на статијата, во романот „Супервештерката, 

мачката и шесте волшебни колачиња“ од Билјана С.Црвенковска, вешто се испреплетени 

реалистичните, сказновидните (чудесни) и фантастични елементи.  

Сказновидноста на ова дело ја гледаме во присутноста на некои теми и реквизити 

кои спаѓаат во инструментариумот на сказната. Имено, уште на првите страници од 

романот сосема спонтано, ни се открива дека девојчето Елена, сака да стане 

супервештерка која ќе им прави добри дела на луѓето - го познава „говорот“ на својата 

мачка и разговара со неа. Авторката го внесува овој факт сосема природно, без чудење 

ниту на ликот, а со тоа и на читателот. Познавањето на немуштиот јазик, или јазикот на 

животните е особина која им е достапна само на посебни луѓе, и влече корени од 

сказната: „'Мау'? –вели Лу. За ова не мора превод, нели? Многу е јасно дека 'Мау?' значи 

'Што'?“ (13). Не само што го познава мачешкиот говор, туку таа го познава и птичјиот, 

и воопшто, говорот на сите животни-жители на Зеленпарк, што е присутно во втората 

целина, кога со новооткриениот другар Павел, кој исто така има тенденција да стане 

волшебник-рапер, тргнуваат во потрага по шесте исчезнати колачиња. И овде, 

Црвенковска ги внела сказноликите елементи во појавата на глушецот со човечко име – 

Ѕвонко, кој, за чудење, зборува чoвечки: „Ха? Павел е вџашен! Како тоа јас го разбирам 

што зборува? До пред малку не разбирав ништо што зборуваат животните? – Овој не 

зборува глувчешки- збунета е Елена- туку човечки! Ова е најчудното нешто денеска, а 

имаше цел куп чудни работи. – Човечки? Од каде пак знае еден глушец да зборува 

човечки?“ (117). Во вториов случај, евидентно е чудењето на Павел и Елена, зашто не 

само што Елена го знае јазикот на животните, туку се случува и обратна ситуација – 

животното да го знае јазикот на луѓето, па дури и да пишува книги за магии. Со тоа 

комуникацијата е остварена и авантурата може да започне. Но, мора да се спомне, дека 



во таа сказновидна авантура, токму глушецот Ѕвонко ќе биде оној лик на помошник, кој 

ќе им укаже како да се отповика магијата на Павел: „За да се отповика, магијата треба 

да се каже наопаку, како во огледало“ (121).  

За да биде вистинска супервештерка, Елена мора да има и волшебен прстен, па 

макар тоа да е и прстен кој сама го прави од разновидни копчиња: „За што служи 

прстенот? За правење магии, за што друго. Вештерките ретко користат волшебни 

стапчиња, а особено модерните вештерки“ (28); мора со себе да понесе и зелени јаболко 

и овде авторката, како и во случајот со прстенот ја деструира секоја можна асоцијација 

со сказните: „За што служи јаболкото? Ако веднаш помисли на вештерката со јаболкото 

од Снежана, врати се назад во градинка и читај си бајки за принцезите или нешто во тој 

стил. Оваа книга не е за тебе!“ (29). Овде мора да потенцираме уште една врска преку 

која Црвенковска ја остварува врската со сказните, а тоа е фактот што Елена и мачката 

Лу, како секој вештерски пар – учат да летаат: „Можеби не е доволно само да се качиш 

на скејтбордот за да полета“; во што и успеваат: „Да, дааа“ се смее девојчето додека ја 

прелистува книгата, мислам дека е...Да, еве го! Лу, како што убаво си пишува во „Петар 

Пан“, сега ни треба по една среќна мисла! Брзо, замижи и помисли на нешто убаво, само 

така ќе полетаме. И замисли сцена: девојче и маче на скејтборд, со замижани очи и 

смешни гримаси, среде една целосно зелена соба...“ (53).  Оваа наративна секвенца 

многу илустративно зборува за врската си сказната, но пред сè, за моќта на фантазијата 

кај децата, зашто благодарение на својата фантазија, децата можат да се вивнат во некој 

нов свет, да бидат тоа што ќе посакаат, па дури и да летаат. А за тоа да се оствари, 

доволна е само среќна мисла, во случајот на девојчето, тоа се сеќавањата од прекрасно 

поминатиот езерски летен одмор, а во случајот на мачето –уловеното рипче на тоа исто 

езеро.     

Втората целина од книгата ја сочинува потрагата по шесте исчезнати колачиња, 

кои Павел, волшебник во обид, изговарајќи магија според прирачникот, но во рап 

интерпретација, ќе ги оживее наместо да ги удвои. Оваа авантура произлегува од 

обичната детска желба да изеде што повеќе колачиња, направени од баба му Ѓурѓица, а 

притоа да не биде потскаран. Но, невештата „рапувана“магија, наместо да ги удвои, ги 

оживува колачињата, кои исчезнуваат и запаѓаат во неприлики. Така, Павел, 

волшебникот-рапер и супервештерката Елена, ја откриваат авантурата во која мора да 

се пројават како јунаци – да ги спасат колачињата да не бидат изедени. Многу слично на 

Шеќерното дете, од Шеќерната приказна на Славко Јаневски, во потрагата по 

колачињата (потрага по средството/начинот како јунакот да се реализира како јунак), 

тие се обраќаат до многу шумски жители: верверицата Лори, зајко, мама Ешка, гавранот 

Црни и лилјакот Перо. Сите тие, реагираат скоро на идентичен басновиден начин – со 

типизиран говор за нивниот животински вид и со неверување за необичниот настан 

каков што не виделе да се случи во шумата. Единствено стариот був Григорски, кој  исто 

така не верува во раскажаните настани за оживувањето на колачињата, ги упатува 

нашите јунаци кон вистинскиот извор – кралот на Зеленпарк. Со враќањето на дејството 

на приказната кај луѓето, уште еднаш се потврдува вербата во супериорноста на човекот 

во природата. Зашто токму најстариот градинар во паркот - дедо Диме е - кралот на 

Зеленпарк. Тој е оној кој ги заштитува колачињата да не бидат вратени во првобитната 

состојба со магија, но тој е и оној кој спречува да бидат изедени од лошата Мери: „Дедо 

Дием стои пред Мери, исправен и голем како некој џин од Зеленпарк. Сенките му го 

затемниле лицето, очите му светнале во темнината, а гранките на дрвјата надвиснале над 

него и му сплеле круна, страшна и темна како него...Со ужасен поглед што брише сè 

пред себе! И со глас што излегол од најтемните длабочини на Зеленпарковското блато!“ 

(148) 



Романот завршува со сликата за чудните ноќни настани на таванот и појавата на 

чудна светлина, која се наѕира од стариот часовник. Свесна за детската љубопитност, 

авторката не ги занемарила многуте настани кои останале неразрешени и недоречени. 

Со тоа, таа на децата им навестува продолжение на авантурите на супервештерката и 

разрешница во некоја идна книга, насловена како „Мистеријата на стариот часовник“. 

 
Реалистични елементи во романот 

 

Реалистичноста на текстот доаѓа до израз кај имињата на ликовите кои не се мотивирани и се 

сосема обични имиња од реалноста: Елена, Павел, баба Ѓурѓица, мама Јована, дедо Диме, описот 

на паркот и присутните постари жители во него и нивното секојдневно играње шах, разводот на 

родителите на Павел, заради што тој е принуден да живее со баба си, имињата и професиите на 

родителите на Елена – мама Јована и таткото кој е лекар. Всушност, низ сите настани, било да 

се работи за самовили во зеленпарковското езерце, за животни кои зборуваат или за деца на кои 

им е доволна само една среќна мисла за да полетаат, авторот ги внел реалистичните елементи и 

покажал како овие два света, светот на децата (свет на фантазијата) и светот на возрасните 

(светот на реалноста) не си противречат еден на друг и можат да постојат паралелно. На тој 

начин, благодарение на продорот на реалистичните елементи, и светот на фантазијата ја 

видоизменил својата физиономија и се трансформирал во еден сосема нов, поубав, посветол свет 

во кој сè е можно. Во еден таков свет, едно обично девојче може да стане и супервештерка, само 

ако не си ги заборави секојдневните обврски, учењето, да се грижи секогаш да биде средена, да 

чита многу книги за да биде многу паметна, да биде модерна, да се храни здраво (да јаде зелено 

јаболко за енергија и здрави колачиња), да учи странски јазици и постојано да вежба. Но, притоа, 

се потенцира мислата дека, сепак, не треба да се оддалечи од реалноста: „повремено средување 

соба, приготвување нешто за јадење, шопинг, излегување со другарките, гледање филм, читање 

книга, одење на летен и зимски одмор и сите други нормални работи што ги прави една млада 

госпоѓица во денешно време“ (31).  

Во освртот се спомна (и се покажа!) на кој начин авторката на ова дело, Црвенковска ги 

варира и си поигрува со елементите на фантастичното, чудното, чудесното/сказновидното и 

реалистичното, постојано движејќи се по тенката линија која постои меѓу нив.  

Посебно место кое треба да се спомне во делото е промовирањето на литературата за 

деца и млади, како нешто што постојано треба да се практикува. За таа цел, низ ова оригинално 

напишано дело на авторката Црвенковска ќе продефилираат ликови од: сказната за Снежана, 

Петан Пан, 20.000 милји под морето, Господарот на прстените, Хари Потер и други, иако на исто 

толку места ќе се истакне дека „тоа се приказни за мали деца“. 

Своевидна вредност на овој роман на Црвенковска се и илустрациите кои се 

среќаваат скоро на секоја страница и кои верно го следат дејствието. И самата авторка 

за нив се искажува на сличен начин: „Мислам дека во денешно време интерактивноста 

е мошне важна. Не, таа е исклучително важна. Приказната, која инаку е наменета за деца 

од предтинејџерска возраст, некаде од 9 години па нагоре, е пишувана во реално време, 

како да се случува токму сега и тука пред очите на детето. Детето влегува во светот на 

супервештерката, гледа што и се случува, заедно со неа го чита (гледа, слуша) 

прирачникот како може да се стане супервештерка итн. Не можам да ја објаснам 

конкретно методологијата што ја користев, но од реакциите на тие што веќе ја прочитаа 

книгата гледам дека таа функционира“. 
Исто така, не е случајно што во романот преовладува зелената боја во описите: „...си 

потпевнува зеленооката палавка во собата со зелени тапети, на вториот кат во старата зелена 



зграда на крајот од Зеленпарковска улица“ (14), со што авторката ја потенцира и еколошката 

мисла за едукација на младите читатели на грижа кон природата. 

На крај исклучителноста на ова дело треба да се гледа и во фактот што авторката не ги 

затвора очите пред некои негативни, но, многу реални појави меѓу децата. Имплицитно, низ 

загатките со кои се задеваат Елена и Павел се наговестува една појава меѓу децата да им се 

потсмеваат на оние со некаква говорна маана: „Слушај: зелено, лигаво и плука додека испушта 

звуци со многу С и Л. А? А? Ај да те видам!(...) – Ха ха ха – се смее Павел, „Жаба со говорна 

мана“. – Баш е глупаво ова – се лути Елена. Плус, не е убаво да му се потсмеваш на некој со 

говорна мана!“ (85).  

Но, она што најмногу освојува во овој необичен роман се гледа во гласот на нараторот, 

кој обраќајќи ѝ се на Елена, всушност, му се обраќа на секој адолесцент, во годините кога расте, 

созрева, кога е свесен за физичките и психичките промени кои му се случуваат, а кои не можат 

да си ги објасни. Тоа се дилемите заради кои адолесцентите имаат ниска самодоверба, и кои, ако 

не ги совладаат во критичните години на адолесценцијата, можат да остават длабоки траги по 

нивната психа. Токму затоа, Црвенковска, на нив им го посветува овој роман, упатувајќи им 

важна порака, одразена преку двојничката која Елена ја гледа во огледалото: „Двојничката е 

твојот вистински лик. Таа е одраз на тоа како ти се доживуваш себеси, а можеби и не си свесна 

за тоа. Затоа и можеш да ја видиш само во огледалото. Таа е оној дел од тебе што е самоуверен 

и не се плаши од ништо. Оној дел што вика: јас ги сакам моите пеги, моите очила, мојата протеза. 

Она девојче длабоко во тебе на кое не му пречи што си преслаба или малку полничка или тивка 

или многу гласна или што образите ти стануваат црвени кога некој ќе ти прозборува. 

Двојничката е таа што те сака токму таква каква што си!“ (27-28).  

Третата и последна целина од романот на Црвенковска е една збирка од повеќе 

интерактивни сегменти. Во овој трет, забавен дел од романот, младите читатели ќе се сретнат со 

тест кој треба да покаже за каква супервештерка се работи, потоа следува супервештерски 

дневник во кој можат да ги наведат податоците за својот изглед, што најмногу сакаат/мразат, да 

нацртаат нешто во нивната омилена боја, да замислат желба и да прснат со нивниот омилен 

парфем (можеби нешто ќе се случи!), да стихотворуваат, да дизајнираат облека, да творат, да 

сликаат, да ги доверат своите соништа, да ги наведат своите најдобри другарки (и да направат 

албум со нивни заеднички слики), да напишат што мислат за машките, за најдобриот другар (ако 

го имаат), но и да ги доверат своите најскриени чувства/симпатии, тајни работи, итн.  

Всушност, на тој начин, овој последен дел од романот се претвора (и наликува!) во 

дневник на едно сосема обично девојче кое минува низ најтурбулентните години на својот 

живот, кога едно вакво дело може да стане одличен другар на кој ќе му се доверат, но и од кој 

ќе ја добијат толку потребната самодоверба.  
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